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English

1: INSTRUCTION VIDEO
1A: For instruction videos of how to unfold, collapse, 

disassemble and repair: Scan the QR code, or go to 
www.sitpack.dk/use

2: How to unfold
2A: Fold the shells up to horizontal position, to form the seat.

2B: Use the grooves on the underside to get a better grip

2C: Push the seat-lock up, and pull the lowest tube down to 
extend the leg

2D: The leg has to be fully extended, and the foot entirely 
inserted

2E: Lock the seat and the leg by twisting the seat-lock to the 
left and all the 6 tubes to the right 

2F: WARNING: Always ensure that all parts are securely 
locked before use

2G: When the thin lines on the tubesare aligned, the leg is 
locked

3: How to collapse
3A: Unlock the seat and the leg by twisting the seat-lock to 

the right and all the tubes to the left, one by one

3B: Grab the seat-lock and push the foot upwards to collapse 
the leg

3C: Note: If the leg cannot collapse easily, you may not have 
unlocked all the tubes, twist again to unlock

3D: Fold the seat back down to the closed position

3E: If the foot is not entirely inserted in the leg, twist and 
push to insert

4: How to adjust the height
4A: Unlock and collapse the tube in the top. Do not collapse 

any of the other tubes

4B: WARNING: Shortening Sitpack in any way other than 
explained above can cause a fall leading to a serious 
injury or death

5: SAFETY INSTRUCTIONS
1. Always ensure that all parts of the Sitpack are securely  

locked, and the foot safely secured in the leg before use.

2. Always keep both your legs on the ground when using 
Sitpack

3. Use only for leaning at a 40° angle

4. Use for more than 40 minutes is not recommended

5. Maximum weight 100 kg / 220 lbs

6: CORRECT USE
6A: ONLY PLACE WEIGHT IN THE CENTER OF THE SEAT

6B: ONLY USE FOR LEANING. USE WITH CARE

7: WARNING!
7A: DO NOT PLACE WEIGHT ON ONE SIDE ONLY

7B: DO NOT PLACE WEIGHT DIRECTLY ON SEAT EDGES

7C: KEEP BOTH FEET ON THE GROUND 

7D: DO NOT ROTATE WHEN USING SITPACK

DISCLAIMER OF WARRANTIES
THERE ARE NO WARRANTIES ASSOCIATED WITH SITPACK, 
EXPRESS OR IMPLIED, WHICH EXTEND BEYOND THE 
DESCRIPTION ON THE FACE HEREOF, INCLUDING THE 
WARRANTY OF MERCHANTABILITY. THIS SITPACK IS SOLD 
AS IS AND WITH ALL FAULTS. VOID WHERE PROHIBITED.

PC + Glass fiberMax weight 100 kg / 220 lbs

1. Do not use Sitpack under the influence of alcohol or drugs

2. Kids under 12 years should not operate Sitpack

3. Do not use on ice, gravel, slippery, oily or wet surfaces

4. Beware of pinching and sharp edges

5. Do not use Sitpack if any of the parts are damaged

         Important safety informations
The following actions present a risk of falling that could 
result in serious injury or death.
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disassemble and repair: Scan the QR code, or go to 
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2: How to unfold
2A: Fold the shells up to horizontal position, to form the seat.

2B: Use the grooves on the underside to get a better grip

2C: Push the seat-lock up, and pull the lowest tube down to 
extend the leg

2D: The leg has to be fully extended, and the foot entirely 
inserted

2E: Lock the seat and the leg by twisting the seat-lock to the 
left and all the 6 tubes to the right 

2F: WARNING: Always ensure that all parts are securely 
locked before use

2G: When the thin lines on the tubesare aligned, the leg is 
locked

3: How to collapse
3A: Unlock the seat and the leg by twisting the seat-lock to 

the right and all the tubes to the left, one by one

3B: Grab the seat-lock and push the foot upwards to collapse 
the leg

3C: Note: If the leg cannot collapse easily, you may not have 
unlocked all the tubes, twist again to unlock

3D: Fold the seat back down to the closed position

3E: If the foot is not entirely inserted in the leg, twist and 
push to insert

4: How to adjust the height
4A: Unlock and collapse the tube in the top. Do not collapse 

any of the other tubes

4B: WARNING: Shortening Sitpack in any way other than 
explained above can cause a fall leading to a serious 
injury or death

5: SAFETY INSTRUCTIONS
1. Always ensure that all parts of the Sitpack are securely  

locked, and the foot safely secured in the leg before use.

2. Always keep both your legs on the ground when using 
Sitpack

3. Use only for leaning at a 40° angle

4. Use for more than 40 minutes is not recommended

5. Maximum weight 100 kg / 220 lbs

6: CORRECT USE
6A: ONLY PLACE WEIGHT IN THE CENTER OF THE SEAT

6B: ONLY USE FOR LEANING. USE WITH CARE

7: WARNING!
7A: DO NOT PLACE WEIGHT ON ONE SIDE ONLY

7B: DO NOT PLACE WEIGHT DIRECTLY ON SEAT EDGES

7C: KEEP BOTH FEET ON THE GROUND 

7D: DO NOT ROTATE WHEN USING SITPACK
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DESCRIPTION ON THE FACE HEREOF, INCLUDING THE 
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AS IS AND WITH ALL FAULTS. VOID WHERE PROHIBITED.
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1. Do not use Sitpack under the influence of alcohol or drugs

2. Kids under 12 years should not operate Sitpack

3. Do not use on ice, gravel, slippery, oily or wet surfaces

4. Beware of pinching and sharp edges

5. Do not use Sitpack if any of the parts are damaged

         Important safety informations
The following actions present a risk of falling that could 
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1: INSTRUCTIONS VIDÉO
1A:  Pour visionner les instructions : scannez le code QR ou allez sur le site www.

sitpack.dk/use 

2: MONTAGE
2A:  Ouvrez les deux parties du siège pour les amener dans une position horizon-

tale afin de former le siège.
2B:  Les rainures de la partie inférieure permettent d’obtenir une meilleure prise
2C:  Tirez le verrouillage de siège vers le haut et tirez le dernier tube vers le bas 

pour déployer la jambe.
2D: La jambe doit être entièrement déployée et le pied doit être entièrement sorti.
2E:  Verrouillez le siège et la jambe en tournant le verrouillage de siège vers la 

gauche et tous les 6 tubes vers la droite.
2F:  AVERTISSEMENT : Avant d’utiliser le siège assurez-vous que toutes parties 

sont entièrement encliquetées.
2G:  Lorsque les lignes minces placées sur les tubes forment une ligne, la jambe 

est complètement encliquetée. 

3: DEMONTAGE
3A:  Déverrouillez le siège en tournant le verrouillage de siège vers la droite et 

tous les tubes vers la gauche - l’un derrière l’autre
3B:  Saisissez le verrouillage de siège et faites pression sur le pied vers le haut 

pour faire entrer la jambe
3C:  A noter : Si la jambe n’entre pas facilement, c’est peut-être parce que vous 

n’avez pas déverrouillé tous les tubes assez soigneusement 
3D: Rabattez de nouveau les parties de siège vers le bas
3E: Si le pied n’est pas entièrement entré, tournez-le et poussez le dans la jambe 

4: POUR LE RÉGLAGE EN HAUTEUR
4A:  Déverrouillez et entre le tube le plus haut. Ne déverrouillez aucun des autres 

tubes.
4B:  AVERTISSEMENT : Ne réglez la hauteur que de la manière décrite ci-dessus, 

tout autre essai peut conduire à une chute, à des blessures graves voire à la 
mort.

5: CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1.   Avant l’utilisation, assurez-vous toujours que toutes les pièces du siège-canne 

sont bien verrouillées et que le pied est fermement fixé à la jambe
2.  En utilisant le siège-canne, gardez toujours les deux pieds posés sur le sol
3.  Veillez à ce que l’angle d’inclinaison s’élève à 40°
4.  Le siège-canne ne devrait pas être utilisé plus de 40 minutes
5.  Poids maximum de 100 kg
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Consignes de sécurité importantes
Les comportements décrits ci-après vous font courir des risques de 
chute qui pourrait entraîner des blessures graves voire la mort.

1.  N’utilisez pas le siège-canne en état d’ivresse ou sous l’emprise de drogues
2.  Ne convient pas aux enfants âgés de moins de 12 ans.
3.   Ne pas utiliser sur des surfaces glacées, glissantes ou humides ou encore sur 

des surfaces gravelées. 
4.  Vous devez vous attendre à pincements et des bords pointus 
5.  N’utilisez pas le siège-canne quand des composants sont endommagés

Exclusion dE rEsponsabilité
IL N’EXISTE AUCUNE GARANTIE EXPLICITE OU TACITE CONCERNANT 
LE SIÈGE-CANNE ALLANT AU-DELÀ DE CETTE DESCRIPTION Y 
COMPRIS DE GARANTIES IMPLICITES D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER. CE SIÈGE-CANNE EST MIS À DISPOSITION TEL QU’IL 
EST AVEC TOUS SES DÉFAUTS POSSIBLES ET IL EST INTERDIT 
PARTOUT OÙ LES LOIS L’INTERDISENT.

6. UTILISATION CORRECTE
6A :  APPLIQUER LE POIDS SEULEMENT AU CENTRE DU SIÈGE 
6B :  N’EMPLOYER QUE COMME APPUI, N’UTILISER QU’AVEC 

PRUDENCE

7: AVERTISSEMENT :
7A: NE CHARGER QUE D’UN CÔTÉ
7B:  NE PAS FAIRE PORTER LES CHARGES DIRECTEMENT SUR LES 

COMPOSANTS DU SIÈGE 
7C: GARDER LES DEUX PIEDS POSÉS AU SOL
7D:  NE PAS SE TOURNER ALORS QUE L’ON S’APPUIE SUR LE SIÈGE-

CANNE




